
Središte Istre
Središte Istarskog poluotoka izmjereno 
je uz pomoć modernih tehnologija 2002. 
godine, matematičkim izračunom težišta 
trokuta čiji su se vrhovi, tri najudaljeni-
je točke poluotoka, spojili u netaknutoj 
prirodi kraj sela Trošti nedaleko Pazina. 
Označeno je malom kamenom pirami-
dom smještenom na popločanom posto-
lju na čijim se stranicama nalaze natpisi 
na hrvatskom, engleskom i glagoljici.

Il centro dell’Istria — Il centro della 
penisola istriana è stato misurato nel 
2002 utilizzando tecnologie moderne, 
attraverso un calcolo matematico del 
centro di gravità del triangolo, i cui punti, 
ovvero le tre più distanti estremità della 
penisola si sono unite nella natura in-
tatta accanto al villaggio di Trošti nelle 
vicinanze della città di Pisino. Il centro 
è contrassegnato da una piccola pira-
mide in pietra posizionata su una base 
lastricata, i cui lati sono contrassegnati 
da iscrizioni in croato, inglese e in alfa-
beto glagolitico.

Der Mittelpunkt Istriens — Der Mit-
telpunkt der istrischen Halbinsel wurde 
im Jahr 2002 unter Einsatz moderns-
ter Technologie festgelegt, und zwar 
durch mathematische Bestimmung des 
Schwerpunktes eines Dreiecks, dessen 
Spitzen, die drei entferntesten Punkte 
der Halbinsel, sich in der unberührten 
Natur bei dem Weiler Trošti unweit von 
Pazin trafen. Diese Stelle wurde durch  
eine kleine, auf einem gepflasterten Po-
dest stehende Steinpyramide markiert, 
deren Seiten Aufschriften in kroatischer 
und englischer Sprache sowie in glago-
litischer Schrift tragen.

The Central Point of Istria — In 2002, 
the central point of the Istrian peninsula 
was measured using the state-of-the-art 
technology, by computing the centroid of 
a triangle whose medians, running from 
its peaks i.e. the three farthest points of 
the peninsula, intersect in the untouched 
nature near the hamlet of Trošti in the 
vicinity of Pazin. The pinpointed site was 
marked by a small stone pyramid on a 
paved pedestal, the sides of which bear 
inscriptions in Glagolitic alphabet, Cro-
atian and English.

Muzej Grada Pazina – 
Povijest grada na dlanu
Muzej Grada Pazina nalazi se u Pa-
zinskom Kaštelu. Kroz tri velika odjela 
prikazuje kulturu i život grada Pazina, 
Pazinštine i središnje Istre.

Museo della città di Pisino – La sto-
ria della città sul palmo di una 
mano — Il Museo della città di Pisino si 
trova nel Castello di Pisino. Attraverso 
tre grandi sezioni, presenta la vita e la 
cultura della città di Pisino, dei suoi din-
torni e dell’Istria centrale.

Museum der Stadt Pazin – Die greif-
bare Geschichte der Stadt — Das 
Museum der Stadt Pazin befindet sich 
in der Burg von Pazin. In drei großen 
Abteilungen sind die Kultur und das Le-
ben der Stadt Pazin und die Umgebung 
dargestellt.

Pazin Town museum – History on 
the palm of hand — The Pazin Town 
Museum is located in Pazin Castle. Three 
large departments showcase the culture 
and life in the town of Pazin, the Pazin 
region and central Istria.

Etnografski muzej Istre 
Etnografski muzej Istre prikazuje kako je 
izgledao život stanovnika Istre s kraja 19. 
i početka 20. stoljeća, čime su zarađivali 
za kruh, koje su alate koristili i što su jeli.

Museo etnografico dell’Istria — Il 
museo etnografico dell’Istria offre una 
presentazione sulla vita degli abitanti 
dell’Istria tra la fine del XIX secolo e gli 
inizi del XX secolo, come si guadagnava-
no da vivere, quali attrezzi utilizzavano 
e che cosa mangiavano.

Etnographisches Museum Istriens 
— Das etnographische Museum Istriens 
zeigt, wie das Leben Bewohner Istriens 
ab dem Ende des 19 Jahrhunderts bis 
zum Beginn des 20. Jahrhunderts aus-
gesehen hat, wie sie ihr Tägliches Brot 
verdienten, welche Werkzeuge sie nut-
zen oder wie sie sich ernährten. 

Ethnographic Museum of Istria — 
The Ethnographic Museum of Istria dis-
plays instances of life in Istria in late 19th 
and early 20th centuries by showing how 
people made a living, what tools they 
used or what they ate.

Zip line Pazinska jama 
– adrenalinska injekcija
Zip line preko Pazinske jame adrena-
linska je avantura koja se sastoji od dva 
dijela te mu je sveukupna dužina 500 
metara. Dok se prelijeće jama na visini 
od 100 metara otvara se prekrasan po-
gled na Kaštel i ponor.

Zip-line grotta di Pisino – Inezione di 
adrenalina — La zip-line attraverso la 
grotta di Pisino è un’avventura piena di 
adrenalina sudivisa in due parti per una 
lunghezza totale di 500 metri. Volando 
sopra la grotta, a un’altezza di 100 metri, 
si apre una bellissima vista sul Castello e 
sugli abissi sottostanti.

Seilrutsche über der Grotte von 
Pazin – Die Adrenalinspritze  — Die 
Seilrutsche über der Grotte von Pazin ist 
ein Abenteuer mit Adrenalin und besteht 
aus zwei Teilen mit einer Gesamtlänge 
von 500 Metern. Während Sie in einer 
Höhle von 100 Metern über die Grotte 
hinwegfliegen, eröffnet sich Ihnen einer 
atemberaubender Ausblick auf die Burg 
und darunterliegende Schlucht.

Pazin cave zip-line – A shot of adre-
naline — Zip-lining over the Pazin cave 
is a 500-meter long adrenaline-packed 
adventure in two parts. While zip-lining 
over the cave at 100 meters, a stunning 
view expands of the castle and the sink-
hole below.

  Šime Kurelića 4, +385 91 543 7718 

Speleoavantura– 	
Otkrijte podzemni 	
svijet Pazina
U speleoavanturi posjetitelji prolaze kroz 
kanjon rijeke Pazinčice i potom ulaze u 
ponor Pazinske jame dubok 270 metara, 
gdje imaju priliku naučiti sve o njegovom 
nastanku i posebnostima.

Speleo adventure – Scoprite il mondo 
sotterraneo di Pisino — Grazie a que-
sta avventura speleologica i visitatori at-
traverseranno la gola del fiume Pazinčica 
per entrare negli abissi della grotta di Pisi-
no, profonda 270 metri, dove scopriranno 
tutto sulle sue origini e caratteristiche. 

Höhlenbenteuer – Entdecken Sie die 
Unterwelt von Pazin  — Bei dem Höh-
lenabenteuer durchqueren die Besucher 
die Schlucht des Flusses Pazinčica und 
gelangen so zu dem Abgrund der 270 Me-
ter tiefen Grotte von Pazin, wo sie alles 
über ihre Entstehung und Besonderheiten 
lernen.

Caving adventure pazin cave – Disco-
ver the underground world of Pazin 
— In this caving adventure, visitors will 
pass through the Pazinčica River canyon 
and then descend through the 270 m deep 
Pazin cave sinkhole, where they will learn 
all about its formation and distinctions.

  Valvasorova 1 (Most Vršić),
       +385 91 512 1528

Pazin, grad nad ponorom
U srcu Istre, ponosno uzdignut na rubu 
strmoglave litice, smjestio se Pazin. Tek 
naizgled miran i pomalo usnuo, ovaj će 
vas povijesni grad iznenaditi pričama 
iz svoje burne prošlosti, bogatstvom 
kulturnog nasljeđa i ljepotama neta-
knute prirode koja ga okružuje, ali i 
izvornim proizvodima koje ćete pronaći 
u ovdašnjim domaćinstvima. Smješten 
na atraktivnim putovima, grad je kroz 
burna stoljeća ratova i borbi za prevlast 
opstao ponosan.

Danas administrativno središte Istarske 
županije, Pazin je svoje ljepote, običaje 
i tradiciju utkao u srdačno gostoprim-
stvo za suvremene putnike. Oni će ovdje 
pronaći oazu spokoja, mirise i izvorne 
okuse ukusnih zalogaja, bogatu kultur-
nu baštinu, koja je dokaz nevjerojatnih 
povijesnih zbivanja i nekadašnje važne 
uloge ovog područja za cijelu Istru te 
nesvakidašnje atrakcije i pregršt neo-
bičnih doživljaja.

Za Pazin ćete često čuti priče o speci-
fičnoj klimi i – magli. Ako se zateknete 
u Pazinu u zimskim mjesecima, možete 
osjetiti pomalo mistični osjećaj koji vas 
obuzima dok šećete njegovim, maglom 
obavijenim ulicama.

Priču o Pazinu započinjemo Pazinskom 
jamom, dubokim ponorom u zelenom 

srcu Istre. Prirodna je to atrakcija stvo-
rena čudnovatom igrom prirode, uz 
čiji su rub nekadašnji žitelji sagradili 
grad-utvrdu. 
Njena posebnost nadahnula je mnoge 
- Jules Verne ovdje je smjestio zaplet ro-
mana Mathias Sandorf, a legende kažu 
i da je poslužila kao inspiracija za opis 
ulaza u Pakao u Danteovoj Božanstve-
noj komediji. 
Pazinski ponor osebujan je prirodni fe-
nomen koji predstavlja najljepši primjer 
specifične evolucije krške hidrografije 
i morfologije u Istri te je zaštićen kao 
značajni krajobraz. Ipak, njegovu pravu 
veličinu moguće je spoznati samo uživo.

Slikoviti ponor možete posjetiti uz sigur-
nu pratnju speleologa u uzbudljivoj tro-
satnoj speleoavanturi,  prošetati podno 
litica kroz bujnu vegetaciju poučno-pje-
šačkom stazom, a ljubitelji adrenalina 
mogu se odvažiti na nezaboravan adre-
nalinski spust zip-lineom. Ukoliko se sa-
mo želite diviti ovoj prirodnoj atrakciji, 
najljepše ćete ju zapamtiti i fotografirati 
s mosta Vršić ili sa photopointa podno 
terase hotela Lovac.

Pazinski kaštel, najveća i najbolje saču-
vana istarska srednjovjekovna utvrda, 
sagrađen je na vapnenačkom brežuljku 
iznad Pazinske jame. Spominje se već 
983. godine kao Castrum Pisinum, a po 
utvrdi je i grad, koji se oko nje razvijao, 
dobivao ime: Pisin, Pasino, Mitterburg, 
Pasina, Pisinum i Castello Montecuccoli. 
Kroz svoju burnu prošlost služio je kao 
obrambena utvrda raznim vladarima, ali 
je imao i stambenu namjenu. U njemu 
su danas smješteni Muzej grada Pazi-
na i Etnografski muzej Istre, koji čuvaju 
vrijednu kulturnu i povijesnu baštinu 
istarskog poluotoka.

U starom dijelu grada nalazi se Državni 
arhiv, koji je po svojoj građi jedan od 
najbogatijih u Hrvatskoj, a u njegovoj 
neposrednoj blizini smjestio se i Franje-
vački samostan, koji posjeduje najstariju 
sačuvanu knjižnicu u Istri. Samostan da-
nas čini jedinstven kompleks s kasno-
gotičkom crkvom Pohođenja Blažene 

Dani meda 
Slatki festival gdje možete razgledati, 
kušati i kupiti izvorni med, pčelinje pro-
izvode i pčelarsku opremu. Održava se 
svake godine krajem veljače. 

Le Giornate del miele — Un festival 
all’insegna del dolce, dove potrete am-
mirare, assaggiare e acquistare miele 
autentico, prodotti dell’alveare e attrez-
zatura per l’apicoltura. Il festival si tiene 
ogni anno a febbraio.

Die Honigtage — Ein Süßes Festival, 
bei welchem Sie Originalhonig, Bienen-
produkte und Imker-Ausstattung besi-
chtigen probieren und kaufen können. 
Das Festival findet jedes Jahr im Februar 
statt.

Honey Days — Sweet festival during 
which you can look around, taste and 
buy authentic honey, bee products and 
beekeeping equipment. Festival is held 
every year in February.

Cukerančić – Pazinski 
kolač koji osvaja srca 
Pazinski cukerančić je tradicionalna 
istarska slastica, suhi kolač koji se naj-
češće pripremao za svadbe, a danas je 
njegova priprema proglašena nemate-
rijalnim kulturnim dobrom Republike 
Hrvatske.

Cukerančić – Il dolce di Pisino (Pa-
zin) che conquista il cuore — Il 
cukerančić di Pisino è un dolce tradi-
zionale dell’Istria, un biscotto viene 
preparato soprattutto per festeggiare 
i matrimoni, tanto che oggi il metodo 
di preparazione è stato eletto a bene 
culturale immateriale della Repubblica 
Croata.

Cukerančić – Das Paziner Gebäck, 
welches die Herzen erobert — Die 
Pazinski cukerančići sind ein traditio-
nelles istrisches Gebäck, ein Trocken-
gebäck, das meistens zu Hochzeiten 
zubereitet worden ist, während seine 
Zubereitung heute zum immateriellen 
Kulturgut der Republik Kroatien erklärt 
worden ist.

Cukerančić – The pastry form Pazin 
that wins hearts — The Pazin „cuke-
rančić“ is a traditional Istrian sweet, a 
dry pastry that was usually made for 
weddings and its preparation has been 
inscribed on the list of intangible cul-
tural heritage of Republic of Croatia.

pokretanih snagom vode koja nestaje u 
bezdanu Pazinske jame. Uz dio Pazinči-
ce može se prošetati označenom stazom 
Istra Trails broj 713.

Istražite okolicu Pazina
Zbog brojnih brežuljaka, okolica Pazina 
sjajna je destinacija za ljubitelje pješače-
nja i biciklizma. Razgranata mreža pute-
va i staza vodi do skrivenih kutaka samog 

Prateći smjer jugoistoka, posjetite Lin-
dar, mjesto koje je nekada bilo važna 
obrambena točka Pazinske knežije, čemu 
svjedoče ostaci srednjevjekovne utvrde 
Forteca. 
S današnjeg lindarskog vidikovca, vojnici 
su nekad pratili burne događaje, branili 
mjesto pa čak i Napoleonovu vojsku natje-
rali u bijeg. Šetnja Lindarom otkrit će da-
našnji mirni  život mještana, ali i očuvane 
ostatke kuća iz srednjeg vijeka, gradske 
lože te nekada impresivne ladanjske kuće 
obitelji Baxa iz 19. stoljeća. Od sveuku-
pno četiri crkve u Lindaru, nezaobilazna 
je crkva Sv. Katarine koja čuva jedinstven 
alegorijski prikaz raspeća - vrijednu fre-
sku Živi Križ. Crkvicu možete posjetiti uz 
prethodnu najavu (T. +385 52 640 006).

Pisino, una città 		
sopra l’abisso
Nel cuore dell’Istria, fieramente arrocca-
to sul bordo di una ripida foiba, si erge 
Pisino. Solo in apparenza tranquilla e 
un po’ assonnata, questa antica città vi 
sorprenderà con le storie del suo passato 
turbolento, il ricco patrimonio culturale 
e le bellezze della natura incontaminata 
che la circonda, ma anche con i prodotti 
originali che troverete presso le famiglie 
del luogo. Situata su incroci strategici, 
la città è sopravvissuta orgogliosa a se-
coli tumultuosi di guerre e lotte per la 
supremazia.

Oggi capoluogo della Regione Istriana, Pi-
sino ha intrecciato le sue bellezze, le sue 
abitudini e le sue tradizioni con un calo-
roso senso di ospitalità verso i viaggiatori 
moderni. Qui troveranno un’oasi di sereni-
tà, profumi e sapori autentici nei deliziosi 
piatti tipici, un ricco patrimonio culturale, 
a riprova degli incredibili eventi storici e 
del ruolo importante un tempo rivestito 
da questa zona per l’intera Istria, oltre a 
attrazioni curiose e numerose esperienze 
insolite.

A proposito di Pisino sentirete spesso sto-
rie sul clima particolare e sulla nebbia. 
Se vi trovate a Pisino nei mesi invernali, 
vivrete una sensazione quasi mistica, che 
vi circonderà mentre camminate nelle sue 
strade avvolte dalla nebbia.

Iniziamo la storia di Pisino con la Grotta di 
Pisino, un profondo abisso nel cuore verde 
dell’Istria. È un’attrazione naturale creata 
da uno strano gioco della natura, lungo il 
cui bordo gli antichi abitanti costruirono 
una città-fortezza.
La sua unicità ha ispirato molti autori: Ju-
les Verne ha ambientato qui la trama del 
suo romanzo Mathias Sandorf, e le leg-
gende narrano che sia stato addirittura 
d’ispirazione a Dante per descrivere l’in-
gresso all’Inferno nella Divina Commedia.
L’abisso o foiba di Pisino è un fenomeno 
naturale caratteristico che rappresenta 
il più bell’esempio di evoluzione dell’i-
drografia e della morfologia carsica in 
Istria ed è protetto come “paesaggio 

stazom čiji je početak u Pazinu, označe-
nom službenom oznakom Istra Trails 
broj 711.

Od Berma se uputite sjeverozapadno, u 
Trviž. Smješten na brežuljku, u prošlosti 
je bio još jedan od „stražara“ Pazinske 
knežije, kao važna točka na granici pre-
ma mletačkom Motovunu, a do početka 
17. stoljeća često je bio u žarištu granič-
nih sukoba. U mjestu se nalazi crkvica 
sv. Petra s oslikanim drvenim oltarom i 
tabulatom, ostacima fresaka i glagolj-
skim ulomkom. 

Krenete li dalje sjevernim, brežuljkastim 
dijelom središnje Istre, putem malih 
panoramskih cesta, pronaći ćete ostala 
zanimljiva mjesta okolice Pazina. Ova 
impresivna ruta idealna je za cestovni 
biciklizam, kod  Kašćerge i Zamaska, po-
gledi za vedrih dana sežu sve do mora 
zapadne obale, na sjeveru do slovenskih 
Alpa, dok ćete istočno uživati u pogledi-
ma na Učku i Ćićariju. Put vas vodi sila-
zno prema selu Ukotići, odakle se pruža 
veličanstven pogled na jezero Butonigu.

U obilazak uključite i posjet mjestu Grdo-
selo, koje u svojoj blizini skriva dražesne 
slapove dostupne pješačkim stazama, a u 
samom mjestu nalazi se crkva, koja čuva 
važne ostatke glagoljaške baštine – Gr-
doselski ulomak. Nedaleko, na uzvisini 
iznad jezera, smještena je Kršikla, odakle 
još jednom možete uživati u zadivljuju-
ćem krajoliku. 

Djevice Marije iz 15. stoljeća, u kojoj se 
nalazi kasnogotički prezbiterij po uzoru 
na Župnu crkvu sv. Nikole. Zanimljivo je 
i da Pazinski franjevci kao svoj najveći 
blagdan slave „Rim“ ili Porcijunkulu - 
02. kolovoza, dan koji se s vremenom 
pretvorio u najveću gradsku godišnju 
proslavu. Šetnjom prema centru možete 
posjetiti i Župnu crkvu sv. Nikole, koja 
krije fantastičan ciklus zidnog slikar-
stva te neuobičajen zvjezdasti gotički 
svod u središnjem polju iz 1456. godine, 
ukrašen freskom sv. Mihovila, scenama 
postanka svijeta i borbom dobrih i palih 
anđela. Pazinski zvonik visok 45 metara 
sagrađen je nešto kasnije, 1705. godine.

Središte današnjeg kulturnog i društve-
nog života Pazina je zgrada Spomen 
doma, koja se nalazi u samome centru, 
a otvorena je u rujnu 1981., kao sim-
bol sjedinjenja i slobode, nakon što je 
Istra pripojena matici zemlji. Uz posjet 
Spomen domu, nezaobilazna je šetnja 
šetalištem Pazinske gimnazije, čiji je 
stoljetni drvored najraskošnija izgleda 
u jesen. Posjetite li Pazin prvog utorka 
u mjesecu, primijetit ćete kako šetali-
šte postaje scena za Pazinski samanj, 
najveći tradicionalni mjesečni sajam u 
Istri, koji je svoju dozvolu za održavanje 
dobio još davne 1539. godine. 

Pazinčica, najduža istarska ponornica 
koja nastaje spajanjem potoka Lipa, 
Rakovog i Borutskog potoka, sa sjevera 
teče u  Pazinsku kotlinu stvarajući ka-
skade na kraškom terenu. Mali slapovi 
i jezerca, posebno Pazinski te Zarečki 
krov, svojom ljepotom uistinu oduzimaju 
dah. U dolini Pazinskog potoka i danas 
su vidljivi ostaci nekadašnjih mlinova, 

chiesa tardogotica della Visitazione della 
Beata Vergine Maria, del XV secolo, che 
sfoggia un presbiterio tardogotico model-
lato su quello della chiesa parrocchiale di 
S. Nicola. Curiosamente, i francescani di 
Pisino celebrano la Porziuncola come loro 
festa più importante, il 2 agosto, data che 
nel tempo ha coinciso con la più grande 
celebrazione annuale della città. Cammi-
nando verso il centro potete visitare anche 
la chiesa parrocchiale di S. Nicola, che na-
sconde un magnifico ciclo di pitture murali 

e, nella navata centrale, un’insolita volta 
gotica a forma di stella, risalente al 1456 
e decorata con un affresco di S. Michele, 
scene della creazione del mondo e la lotta 
tra angeli buoni e caduti. Il campanile di 
Pisino, alto 45 metri, fu costruito nel 1705.

L’attuale vita culturale e sociale di Pisino 
ha sede nella centrale Casa della Memo-
ria, inaugurata nel settembre 1981 come 
simbolo di unità e libertà dopo l’annes-
sione dell’Istria alla madrepatria. Oltre 
alla visita alla Casa della Memoria, non 
deve mancare una camminata lungo la 

passeggiata di Pazinska gimnazija, il 
cui viale alberato secolare si presenta 
al meglio in autunno. Se visitate Pisino 
il primo martedì del mese, noterete che 
la passeggiata diventa il palcoscenico 
della Fiera di Pisino, la più grande fiera 
mensile tradizionale dell’Istria, che ha 
ottenuto il permesso di essere allestita 
nel lontano 1539. 

Pazinčica, il più lungo fiume sommerso 
istriano, formato dalla confluenza dei 
torrenti Lipa, Rakov e Borut, scorre da 
nord nella valle di Pisino, creando casca-
te sul terreno carsico. Piccole cascate e 
laghetti, in particolare Pazinski e Zarečki 
krov, lasciano davvero senza fiato con la 
loro bellezza. Nella valle del torrente so-
no ancora visibili i resti di antichi mulini, 
un tempo azionati dalla forza dell’acqua 
che scompare negli abissi della Grotta di 
Pisino. Lungo una sezione del Pazinčica 
si può camminare seguendo il sentiero 
segnalato Istra Trails numero 713.

Esplorate i dintorni 	
di Pisino
Grazie alle numerose colline, i dintorni 
di Pisino sono una destinazione ideale 
per gli amanti dell’escursionismo e del 
ciclismo. Una fitta rete di percorsi e sen-
tieri conduce agli angoli più nascosti del 
cuore dell’Istria, con borghetti e centri 
storici arroccati sulle cime delle colline, 

in passato è stato un’altra delle “guardie” 
del principato di Pisino, giacché importante 
punto di confine con la veneziana Motovun 
(Montona) e per questo fino all’inizio del 
XVII secolo fu spesso al centro di conflitti. 
In paese si trova la chiesa di S. Pietro con 
un altare ligneo dipinto, una tabula, resti di 
affreschi e un frammento glagolitico.

Se vi spingete oltre nella parte settentrio-
nale e collinare dell’Istria centrale, lungo 
piccole strade panoramiche, troverete altri 
luoghi interessanti nelle vicinanze di Pisino. 
Questo percorso maestoso è l’ideale per il 
ciclismo su strada; nei pressi di Kašćerga e 
Zamask, le viste panoramiche nelle giorna-
te terse arrivano fino al mare della costa 
occidentale, a nord fino alle Alpi slovene, 
mentre a est fino all’Učka (Montemaggiore) 
e Ćićarija. La strada conduce al villaggio di 
Ukotići, da dove si gode una magnifica vista 
sul lago Butoniga.

Includete nel vostro itinerario anche una 
visita a Grdoselo, che, nelle vicinanze, na-
sconde incantevoli cascate accessibili da 
sentieri escursionistici e ospita una chiesa 
con importanti resti del patrimonio glago-
litico, il Frammento di Grdoselo. Non lon-
tano, su una collina sopra il lago, si trova  
Kršikla, da dove si può ancora una volta 
godere di uno scenario mozzafiato.

Seguendo la direzione sud-est, visitate  
Lindar, un luogo che un tempo era un im-
portante punto difensivo del principato 
di Pisino, come testimoniano i resti della 
fortezza medievale Forteca. 

Dall’attuale vedetta di Lindar, in passato i 
soldati furono convolti in eventi tumultuosi, 
difesero la postazione e costrinsero persi-
no l’esercito di Napoleone a ritirarsi. Una 
passeggiata attraverso Lindar rivelerà la 
tranquilla vita odierna della gente del po-
sto, ma anche i resti ben conservati di case 
medievali, la loggia cittadina e l’imponente 
casa di campagna della famiglia Baxa, del 
XIX secolo. Con un totale di quattro chiese 
in paese, è inevitabile una sosta alla chiesa 
di S. Caterina, che conserva una raffigura-
zione allegorica unica di un crocifisso, un 
pregevole affresco della Croce Vivente. È 
possibile visitare la chiesa previo accordo 
(T. +385 52640 006).

Pazin, Stadt über 		
dem Abgrund
Im Herzen Istriens, stolz am Rande eines 
steilen Felsens erhoben, hat sich Pazin nie-
dergelassen. Nur dem Anschein nach ruhig 
und ein wenig eingeschlummert, wird Sie 
diese historische Stadt mit Geschichten 
aus ihrer stürmischen Vergangenheit, dem 
Reichtum an kulturellem Erbe und Schön-
heiten unberührter Natur welche sie um-
gibt, aber auch durch ursprüngliche Produk-
te, welche Sie in den hiesigen Haushalten 
finden werden, überraschen. Gelegen an 
attraktiven Punkten blieb die Stadt durch 
stürmische Jahrhunderte an Kriegen und 
Kämpfen um die Vormacht stolz. 

Heute administratives Zentrum der Ge-
spanschaft Istrien hat Pazin ihre Schönhei-
ten, Bräuche und Tradition in die herzliche 

geschmückt mit der Freske des Hl. Micha-
el, Szenen der Entstehung der Welt und 
des Kampfs guter und gefallener Engel. 
Der 45 Meter hohe Glockenturm von Pazin 
wurde etwas später gebaut, im Jahr 1705.

Mittelpunkt des heutigen Kultur- und 
Gesellschaftslebens von Pazin ist das Ge-
bäude des Gedenkhauses, welches sich 
direkt im Zentrum befindet und eröffnet 
wurde es im September 1981 als Symbol 
für Einheit und Freiheit, nachdem Istrien 
an sein Mutterland angekuppelt wurde. 
Neben dem Besuch des Gedenkhauses ist 
ein Spaziergang entlang der Promenade 

che emanano un senso di pace piuttosto 
insolito per i tempi moderni. Oltre a Pi-
sino, l’eredità di un passato turbolento 
e di un ricco patrimonio culturale carat-
terizza anche gli insediamenti di Beram, 
Lindar e Trviž che, per il loro antico nu-
cleo urbano, detengono il “titolo” di beni 
culturali protetti.

Beram (Vermo) è meglio conosciuto per 
i suoi affreschi, perciò non mancate di 
fermarvi in questa piccola località istria-
na dall’inestimabile patrimonio cultura-
le. La gente vive qui dall’età del ferro e 
il luogo è menzionato per la prima volta 
in documenti del 911.
Questa affascinante chiesetta, a solo 1 
km da Beram, sfoggia incredibili affre-
schi del famoso maestro Vincenzo da Ca-
stua della seconda metà del XV secolo. 
Il più famoso, Danse macabre, la Danza 
macabra, è una potente rappresentazio-
ne della caducità della vita e un monito 
che ci ricorda che, davanti alla morte, 
siamo tutti uguali. La chiesa può essere 
visitata previo appuntamento (T. +385 
91580 6083; +385 52 622 903).
La chiesa Parrocchiale di S. Martino, a 
Beram, cela dietro l’altare maggiore il 
santuario gotico di una chiesa più antica 
risalente al 1431, che ospita anche un 
battistero con un’iscrizione glagolitica 
e un rilievo tardogotico con l’immagine 
di S. Martino.
Gli amanti della natura possono raggiun-
gere questo gioiello nell’Istria centrale 
tramite un sentiero escursionistico che 
inizia a Pisino, contrassegnato dal car-
tello ufficiale Istra Trails numero 711.

Da Beram dirigetevi in direzione nord-o-
vest verso Trviž. Situato su una collina, 

Die Geschichte über Pazin beginnen wir 
mit der Grotte von Pazin, einem tiefen 
Abgrund im grünen Herzen Istriens. Dies 
ist eine natürliche Attraktion, geschaffen 
durch das erstaunliche Spiel der Natur, 
um deren Rand die einstigen Einwohner 
die Stadt-Festung gebaut hatten.  
Ihre Besonderheit hat viele inspiriert - 
Jules Verne hat hierhin den Plot seines 
Romans Mathias Sandorf verlegt, und 
Legenden besagen, dass sie auch als 
Inspiration für die Beschreibung des 
Eingangs in die Hölle in der Göttlichen 
Komödie von Dante gedient hat. 
Die Grotte von Pazin ist ein besonderes 
Naturphänomen, welches das schönste 
Exemplar einer spezifischen Evolution 
an Karsthydrographie- und Morphologie 
in Istrien darstellt und als bedeutende 
Landschaft geschützt ist. Ihre wahre Grö-
ße kann man aber nur live wahrnehmen.  

Die malerische Grotte können Sie in si-
cherer Begleitung eines Speläologen bei 
einem aufregenden dreistündigen Spe-
läoabenteuer kennenlernen, unterhalb 
der Felsen durch die üppige Vegetation 
des lehrreichen Wanderwegs spazieren, 
und Adrenalin Liebhaber können eine 
unvergessliche Adrenalinabfahrt mit 
der Zipline wagen. Falls Sie nur diese 
Naturattraktion bestaunen möchten, 
werden Sie diese am besten in Erinne-
rung behalten und von der Brücke Vršić 
aus oder vom Fotopunkt unterhalb der 
Terrasse des Hotels Lovac fotografieren.

Das Kastell von Pazin, die größte und 
besterhaltene istrische mittelalterliche 
Festung, wurde am Kalkabhang ober-
halb der Grotte Pazin erbaut. Sie wird 
bereits seit dem Jahr 983 als Castrum 

Pisinum erwähnt, und auch die Stadt, wel-
che sich um diese entwickelte, erhielt von 
der Burg den Namen: Pisin, Pasino, Mitter-
burg, Pasina, Pisinum und Castello Mon-
tecuccoli. Durch ihre stürmische Vergan-
genheit diente sie als Verteidigungsfestung 
für verschiedene Herrscher, aber sie hatte 
auch eine Wohnfunktion. In ihr sind heute 
das Museum der Stadt Pazin und das Ethno-
grafische Museum Istriens untergebracht, 
welche das wertvolle kulturelle und histo-
rische Erbe der Halbinsel Istrien bewahren.

Im alten Stadtteil befindet sich das Staats-
archiv, dessen Korpus eines der reichsten 
in Kroatien ist, und in dessen unmittelbarer 
Nähe hat sich auch das Franziskanerklos-
ter niedergelassen, welches die älteste 
erhaltene Bibliothek in Istrien besitzt. Das 
Kloster besteht heute aus einem einfachen 
Komplex mit spätgotischer Kirche des Be-
suchs der Heiligen Jungfrau Maria aus dem 
15. Jahrhundert, in welcher sich das spät-
gotische Presbyterium nach dem Vorbild 
der Pfarrkirche des Hl. Nikolaus befindet. 
Interessant ist es, dass die Franziskaner von 
Pazin als ihren größten Feiertag „Rim“ oder 
Porcijunkulovo feiern – am 02. August, ein 
Tag, welcher mit der Zeit zur größten städ-
tischen Jahresfeier geworden ist. Bei einem 
Spaziergang Richtung Zentrum können 
Sie auch die Pfarrkirche des Hl. Nikolaus 
sehen, welche einen fantastischen Zyklus 
an Wandmalereien, sowie ein ungewöhn-
liches sternenförmiges gotisches Gewölbe 
im mittleren Teil aus dem Jahr 1456 birgt, 

des Paziner Gymnasiums unumgänglich, 
deren hundertjährige Allee im Herbst 
am üppigsten aussieht. Falls Sie Pazin 
am ersten Dienstag im Monat besuchen, 
werden Sie bemerken, wie die Prome-
nade zur Szene der Paziner Messe (sa-
manj) wird, der größten traditionellen 
monatlichen Messe in Istrien, welche 
ihre Erlaubnis zum Abhalten bereits im 
fernen Jahr 1539 erhalten hat. 

Pazinčica, der längste istrische unter-
irdische Fluss, welcher durch die Ver-
bindung der Bäche Lipa, Rakov potok 
und Borutski potok entsteht, fließt vom 
Norden in das Becken von Pazin, dabei 
Kaskaden an Karstterrain bildend. Kleine 
Wasserfälle und Teiche, besonders Pa-
zinski krov, sowie Zarečki krov, rauben 
durch ihre Schönheit wahrlich den Atem. 
Im Tal des Baches von Pazin sind auch 
heute noch Überreste einstiger Mühlen 
zu sehen, welche durch Wasserkraft be-
trieben wurden, welches im Abgrund der 
Grotte von Pazin versickert. An einem 
Teils des Pazinčica können Sie entlang 
dem markierten Weg Istra Trails Num-
mer 713 spazieren.

Erkunden Sie die 		
Umgebung von Pazin
Aufgrund zahlreicher Hügel ist die 
Umgebung von Pazin eine exzellente 
Destination für Liebhaber des Wan-
derns und des Radsports. Da verästelte 
Netz an Wegen und Pfaden führt bis zu 
verborgenen Ecken des Herzens Istri-
ens selbst, mit Weilern verstreut in der 

Landschaft und alten Städtchen auf den 
Hügelspitzen, welche eine nicht alltägli-
che Ruhe für die heutige moderne Zeit 
ausströmen. Die Hinterlassenschaft der 
stürmischen Vergangenheit, sowie das 
reiche Kulturerbe zeichnet neben Pazin 
auch die Siedlungen Beram, Lindar und 
Trviž aus, welche aufgrund ihres alten 
urbanen Kerns Träger des „Titels“ eines 
geschützten Kulturguts sind. 

Beram ist am bekanntesten für seine ori-
ginellen Fresken, also versäumen Sie es 
keinesfalls in diesem kleinen istrischen 
Ort unschätzbaren Kulturerbes stehen-
zubleiben. Hier haben Menschen bereits 
zur Eisenzeit gelebt, und zum ersten Mal 
wird es im Jahr 911 in Niederschriften 
erwähnt.  
In der Vergangenheit war es eines der 
Zentren der glagolitischen Alphabetisie-
rung, wovon auch erhaltene Missale, be-
malte Breviere, sowie liturgische Bilder 
aus dem 13. und 14. Jahrhundert zeugen, 
sowie auch eingeschnitzte Inschriften 
an der Wand der Friedhofskirche der Hl. 
Maria im Fels (sv. Marija na Škriljinah).
Dieses anmutige Kirchlein, nur etwa ei-
nen Kilometer von Beram entfernt, ist 
gänzlich mit unglaublichen Fresken des 
glorreichen Meisters Vincent aus Kastav 
bemalt und zwar in der zweiten Hälfte 
des 15. Jahrhunderts. Die bekannteste 
unter ihnen, Danse macabre, Tanz der 
Toten, ist eine imposante Darstellung 
der Vergänglichkeit des Lebens und 
Erinnerung daran, dass wir vor dem 

Tod alle gleich sind. Es ist möglich, das 
Kirchlein unter vorheriger Anmeldung zu 
besichtigen (T. +385 91 580 6083; +385 
52 622 903).
Die Pfarrkirche des Hl. Martin in Beram 
verbirgt hinter dem Hauptaltar die er-
haltene gotische Heiligenstätte der älte-
ren Kirche aus dem Jahr 1431, in welcher 
auch das Taufbecken mit glagolitischer 
Inschrift, sowie das spätgotische Relief 
mit der Gestalt des Hl. Martin aufbe-
wahrt wird.
Naturliebhaber können sich zu diesem 
Juwel in Zentralistrien auch über den 
Wanderweg begeben, dessen Beginn in 
Pazin ist, markiert durch die offizielle 
Markierung Istra Trails Nummer 711.

Starten Sie von Beram nordwestlich, 
nach Trviž. Gelegen auf einem Hügel 
war es in der Vergangenheit noch einer 
der „Wächter“ des Paziner Fürstentums, 
als wichtiger Punkt an der Grenze zum 
venezianischen Motovun, und bis zum 
Beginn des 17. Jahrhunderts war es oft 
im Brennpunkt der Grenzkonflikte. Im 
Ort befindet sich das Kirchlein des Hl. 
Petrus mit bemaltem Holzaltar und 
Holzdecke (Tabulat), Überresten von 
Fresken und glagolitischem Fragmenten.

Wenn Sie weiter über den nördlichen, 
hügeligen Teil von Zentralistrien gehen, 
über die kleinen Panoramastraßen, wer-
den Sie weitere interessante Orte in der 
Umgebung von Pazin finden. Diese ein-
drucksvolle Route ist ideal für die Fahr-
radfahrt, bei Kašćerga und Zamask rei-
chen die Blicke an heiteren Tagen ganz 
bis zum Meer der Westküste, im Norden 
bis zu den slowenischen Alpen, während 

srca Istre, sa zaseocima razbacanima u 
pejzažu i starim gradićima na vrhovima 
brežuljaka, koji odišu nesvakidašnjim mi-
rom za današnje moderno doba. Ostav-
ština burne prošlosti te bogata kulturna 
baština, osim Pazina odlikuje i naselja 
Beram, Lindar i Trviž koji su, zbog svoje 
stare urbane jezgre, nosioci „titule“ zašti-
ćenog kulturnog dobra.

Beram je najpoznatiji po svojim original-
nim freskama, pa nemojte nikako pro-
pustiti zastati u ovom malom istarskom 
mjestu neprocjenjive kulturne baštine. 
Ovdje su ljudi obitavali još u željezno 
doba, a prvi se put u zapisima spominje 
911. godine.
U prošlosti je bio jedan od centara glago-
ljaške pismenosti, o čemu svjedoče saču-
vani misali,  oslikani brevijar te liturgijske 
knjige iz 13. i 14. stoljeća, kao i urezani 
natpisi na zidu grobljanske crkvice sv. 
Marije na Škriljinah.
Ova je ljupka crkvica, tek kilometar 
udaljena od Berma, čitava oslikana ne-
vjerojatnim freskama glasovitog majstora 
Vincenta iz Kastva i to u drugoj polovici 
15. stoljeća. Najpoznatija među njima, 
Danse macabre, Ples mrtvaca, moćan 
je prikaz prolaznosti života i podsjetnik 
da smo pred Smrti svi jednaki. Crkvicu je 
moguće posjetiti uz prethodnu najavu (T. 
+385 91 580 6083; +385 52 622 903).
Župna crkva sv. Martina u Bermu iza 
glavnog oltara krije sačuvano gotičko 
svetište starije crkve iz 1431., u kojem se 
čuva i krstionica s glagoljskim natpisom 
te kasnogotički reljef s likom sv. Martina.
Ljubitelji prirode do ovog dragulja u sre-
dišnjoj Istri mogu se zaputiti i pješačkom 

significativo”. Tuttavia, le sue vere dimen-
sioni sono comprensibili solo dal vivo.

Il pittoresco abisso può essere visitato in 
sicurezza con uno speleologo in un’entu-
siasmante avventura speleologica di tre 
ore, oppure potete camminare ai piedi 
delle pareti in mezzo alla vegetazione 
lussureggiante lungo un sentiero escur-
sionistico didattico; gli amanti dell’adre-
nalina possono invece vivere emozioni 
forti in un’indimenticabile zip line. Se de-
siderate semplicemente ammirare questa 
attrazione naturale, la ricorderete meglio 
e scatterete le foto più belle dal ponte di 
Vršić o dal belvedere sotto la terrazza 
dell’hotel Lovac.

Il castello di Pisino, la fortezza medievale 
istriana più grande e meglio conservata, 
è stato costruito su una collina calcarea 
sopra la Grotta di Pisino. Viene citato già 
nel 983 come Castrum Pisinum, e la città 
prende il nome dal forte attorno al quale 
si sviluppò: Pisin, Pasino, Mitterburg, Pasi-
na, Pisinum e Castello Montecuccoli. Du-
rante il suo passato turbolento, servì come 
fortezza difensiva a vari governanti, ma fu 
anche una residenza nobile. Oggi ospita 
il Museo della Città di Pisino e il Museo 
Etnografico dell’Istria, che conservano il 
prezioso patrimonio culturale e storico 
della penisola istriana.

Nella parte vecchia della città si trova 
l’Archivio di Stato, uno dei più ricchi in 
Croazia per il materiale che contiene, e 
nelle sue immediate vicinanze si trova il 
Monastero francescano, con la più antica 
biblioteca conservata in Istria. Il mona-
stero è oggi un complesso unico con la 

Gastfreundschaft für moderne Reisende 
eingewoben. Diese werden hier eine Oa-
se des Friedens, der Düfte und originel-
len Geschmäcker der leckeren Bissen, 
das reiche Kulturerbe, welches Beweis 
für die unglaublichen historischen Ge-
schehnisse und der einstigen wichtigen 
Rolle dieses Gebiets für ganz Istrien ist, 
sowie die nichtalltäglichen Attraktionen 
und die Fülle an ungewöhnlichen Erleb-
nissen vorfinden.  

Über Pazin werden Sie häufig Geschich-
ten vom spezifischen Klima und – dem 
Nebel – hören. Falls Sie sich in Pazin in 
den Wintermonaten vorfinden, können 
Sie das ein wenig mystische Gefühl er-
leben, welches Sie umgibt, während Sie 
durch deren vom Nebel umwobenen 
Straßen spazieren.
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autenthicistria
1 Pazinski kaštel i muzeji 

Castello di Pazin-Pisino e musei
Kastell von Pazin und Museums
Pazin Castle and Museums

2 Pazinska jama
Grotta di Pazin-Pisino
Höhle Pazin
Pazin Abyss

3 Župna crkva Sv. Nikole
Chiesa parrocchiale di San Nicolò
Pfarrkirche des Hl. Nikolaus
St. Nicholas Parish Church

4 Franjevački samostan
Monastero francescano
Franziskanerkloster
Franciscan Monastery

5 
5

Spomen dom
Casa della Memoria
Gedenkhaus
Memorial Home

6 Državni arhiv 
Archivio statale
Staatsarchiv
State Archives

7 Biskupsko sjemenište
Seminario vescovile
Priesterseminar
Bishop’s Seminary

8 Zip Line (start)

9 Speleo avantura (start)
Avventura speleologica 
Speleo abenteuer
Speleo adventure

10 Poučno pješačka staza (start)
Sentiero escursionistico didattico (inizio)
Lehrreich Wanderweg (Start)
Educational hiking trail (start)

11 Dolina Pazinčice
Valle del fiume Pazinčica
Das Tal des Flusses Pazinčica  
Pazinčica Valley

Plan grada
Mappa della città
Stadtplan
City map 

JESTE LI ZNALI ?
•	 …da se nastanak Pazinske jame, pre-

ma legendi, pripisuje divu Dragonji 
koji je stvorio rijeku Pazinčicu tako 
što je zaorao brazdu, a potom i Pa-
zinsku jamu udarivši nogom u tlo, tik 
uz Pazinski kaštel, gdje i danas ponire 
rijeka?

•	 …da je Pazinska knežija ili grofovija 
naziv za dio Istre pod austrijskom vla-
šću u srednjem i novom vijeku čije je 
sjedište bilo u Pazinskom kaštelu, a 
njome je upravljao pazinski kapetan 
(knez)?

•	 …da radnja pustolovnog romana 
Julesa Vernea (1885.), „Matijaš San-
dorf“, opisuje uzbudljive doživljaje 
trojice mađarskih grofova, urotnika 
osuđenih na smrt, zatočene u tamnici 
Pazinskog kaštela iz kojeg pokušaju 
pobjeći jedne olujne noći ?

•	 …da se u Pazinu proizvodi „Pašareta“, 
osvježavajuće bezalkoholno piće po-
sebne i tajne recepture, jarko crvene 
boje, koje u Istri već generacijama 
ima kultni status?

Lo sapevate?
•	 ... che l’origine della grotta di Pisino, 

secondo la leggenda, è attribuita al 
gigante Dragonja che creò il fiume Pa-
zinčica arando un solco e poi la grotta 
di Pisino tirando un calcio nel terreno, 
proprio accanto al castello di Pisino, 
dove il fiume scompare ancora oggi?

•	 …che “principato” o “contea di Pisino” 
era il nome di una parte dell’Istria sot-
to il dominio austriaco, nel Medioe-
vo e nell’Età moderna, la cui sede si 
trovava nel castello di Pisino sotto il 
comando del capitano (principe) di 
Pisino?

•	 …che la trama del romanzo d’avven-
tura di Jules Verne “Mathias Sandorf” 
(1885) descrive le emozionanti avven-
ture di tre conti ungheresi, cospiratori 
condannati a morte e imprigionati nel 
carcere del castello di Pisino, da cui 
cercarono di evadere in una notte di 
tempesta?

•	 …che a Pisino si produce la “Pašareta”, 
una rinfrescante bevanda analcolica 
con ricette speciali e segrete, di colore 
rosso vivo, che da generazioni è un 
culto in Istria?

Wussten Sie schon?
•	 …dass die Entstehung der Grotte von 

Pazin, laut einer Legende, dem Riesen 
Dragonja zugeschrieben wird, welcher 
den Fluss Pazinčica geschaffen hat, 
indem er eine Furche pflügte und da-
nach auch die Grotte von Pazin als er 
mit dem Fuß auf den Boden stammte, 
gleich neben der Burg von Pazin, wo 
auch heute noch der Fluss versickert?

•	 …dass das Fürstentum oder die Graf-
schaft von Pazin die Bezeichnung für 
einen Teil Istriens unter österreichi-
scher Herrschaft im Mittelalter und 
der Neuzeit ist, dessen Sitz sich in der 
Burg von Pazin befand und welche der 
Kapitän (Fürst) von Pazin geführt hat?

•	 …dass die Handlung des abenteuerli-
chen Romans von Jules Verne (1885.), 
„Mathias Sandorf“, die aufregenden 
Erlebnisse dreier ungarischer Grafen, 
zum Tode verurteilte Verschwörer, 
eingesperrt im Kerker der Burg von 
Pazin aus welcher sie während einer 
stürmischen Nacht zu fliehen versu-
chen, beschreibt?

•	 …dass in Pazin „Pašareta“ hergestellt 
wird, ein erfrischendes alkoholfrei 
Getränk von besonderer und gehei-
mer Rezeptur, von grellroter Farbe, 
hergestellt wird, welches in Istrien 
bereits seit Generationen einen Kult-
status besitzt?

Did you know?
•	 … according to legend, that the or-

igin of Pazin Cave is attributed to 
the giant Dragonja, who created the 
Pazinčica River by ploughing a fur-
row, and then the Pazin Cave too by 
kicking his foot into the ground right 
next to Pazin Castle, where the river 
still sinks today?

•	 …that the Pazin principality or county 
was the name for part of Istria under 
Austrian rule in the Middle and New 
Ages which seat was in Pazin castle, 
and was managed by a Pazin captain 
(prince)?

•	 …that the plot of Jules Verne’s adven-
ture novel (1885), “Mathias Sandorf”, 
describes the exciting experiences of 
three Hungarian counts, conspirators 
sentenced to death and imprisoned 
in the dungeon of Pazin Castle from 
which they tried to escape one 
stormy night?

•	 …that “Pašareta”, a refreshing non-al-
coholic drink prepared according to 
a special and secret recipe is pro-
duced in Pazin and with its garish 
red colour, it has had cult status in 
Istria for generations?

GRAD PAZIN
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STADT PAZIN
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Družbe Sv. Ćirila i Metoda 10, HR-52000 Pazin
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www.pazin.hr
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man östlich die Anblicke des Učka und 
Ćićarija Gebirges genießen kann. Der Weg 
führt Sie bergab Richtung Dorf Ukotići, 
von wo aus sich ein majestätischer Aus-
blick auf den See Butoniga erstreckt.

Schließen Sie auch einen Besuch des Or-
tes Grdoselo in Ihre Besichtigung mit ein, 
welcher in seiner Nähe reizende Wasser-
fälle verbirgt, welche über Wanderwege 
erreichbar sind, und im Ort selbst befindet 
sich eine Kirche, welche wichtige Über-
reste des glagolitischen Erbe bewahrt 
– das Fragment von Grdoselo. Unweit, 
auf einer Anhöhe oberhalb des Sees, hat 
sich Kršikla niedergelassen, von wo aus 

Sie nochmal die bewundernswerte Land-
schaft genießen können.  

Besuchen Sie, die südöstliche Richtung 
verfolgend, Lindar, ein Ort, welcher einst 
ein wichtiger Abwehrpunkt des Paziner 
Fürstentums war, wovon Überreste der 
mittelalterlichen Festung Forteca zeu-
gen. Vom heutigen Aussichtspunkt von 
Lindar aus haben einst die Soldaten die 
stürmischen Ereignisse verfolgt, den Ort 
beschützt und sogar Napoleons Armee in 
die Flucht gezwungen. Ein Spaziergang 
durch Lindar wird das heutige ruhige Le-
ben der Einwohner enthüllen, aber auch 
erhaltene Überreste von Häusern aus 
dem Mittelalter, die städtische Loggia, 
sowie die einstigen beeindruckenden 
Landhäuser der Familie Bax aus dem 19. 
Jahrhundert. Von insgesamt vier Kirchen 
in Lindar, ist die Kirche der Hl. Katharina 
unumgänglich, welche eine einzigartige 
allegorische Darstellung der Kreuzigung 
darstellt – die wertvolle Freske Lebendi-
ges Kreuz. Das Kirchlein können Sie un-
ter vorheriger Anmeldung besichtigen (T. 
+385 52 640 006).

Pazin, a town above 	
the abyss
In the heart of Istria, proudly elevated 
on the edge of a steep cliff, lies Pazin. 
Only seemingly quiet and a little som-
nolent, this historic city will surprise 
you with stories from its turbulent past, 

rich cultural heritage and the beauties 
of untouched nature that surround it, 
but also with the original products that 
you will find in local households. Locat-
ed on attractive intersections, the town 
has proudly survived through turbulent 
centuries of wars and struggles for su-
premacy.

Today, Pazin is the administrative centre 
of the Region of Istria, and has woven 
its beauties, customs and traditions into 
cordial hospitality for modern travellers. 
Here they will find an oasis of serenity, 
fragrances and original flavours of de-
licious snacks, a rich cultural heritage, 
which is proof of incredible historical 
events and the once important role this 
area had for Istria as a whole, as well 
as unusual attractions and a handful of 
unusual experiences.

You will often hear stories about the spe-
cific climate and – fog in Pazin. If you 
find yourself here in the winter months, 
a somewhat mystical feeling can accom-
pany you that overwhelms you as you 
walk through its fog-shrouded streets.

We begin the story of Pazin with the Paz-
in Cave, a deep abyss in the green heart 
of Istria. It is a natural attraction created 
by a strange game of nature, along the 
edge of which the former inhabitants 
built a town-fortress.
Its uniqueness has inspired many - Jules 
Verne placed the plot of his novel, Mathi-
as Sandorf, here, and legends say that 
it served as the inspiration to describe 
the entrance to Hell in Dante’s Divine 
Comedy.

houses, and in its immediate vicinity is 
the Franciscan Monastery, which has the 
oldest preserved library in Istria. Today, 
the monastery is a unique complex with 
its late Gothic Church of the Visitation of 
the Blessed Virgin Mary from the 15th 
century, which houses a late Gothic pres-
bytery modelled on the Parish Church 
of St. Nicholas. It is also interesting that 
the Pazin Franciscans celebrate “Rome” 
or Porcijunkula as their biggest holiday 
- August 2, a day that eventually became 
the town’s biggest annual celebration. 
Walking towards the centre you can also 
visit the Parish Church of St. Nicholas, 
which hides a fantastic cycle of wall 
paintings and an unusual star-shaped 
Gothic vault in the central field from 
1456, which is decorated with a fresco 
of St. Michael, scenes of the creation of 
the world and the struggle of good and 
fallen angels. The 45-metre-high Pazin 
bell tower was built a little later, in 1705.
The centre of today’s cultural and social 
life of Pazin is the building of the Memo-
rial Home, which is located in the centre, 
and was opened in September 1981, as a 
symbol of unity and freedom, after Istria 
was annexed to the mother country. In 
addition to a visit to the Memorial Home, 
a walk along the promenade of the Paz-
inska gimnazija is a must, whose centu-
ry-old tree-lined avenue is at its most 
luxurious in autumn. If you visit Pazin 
on the first Tuesday of the month, you 
will notice that the promenade becomes 
a backdrop for the Pazin Fair, the largest 
traditional monthly fair in Istria, which 
received its permit back in 1539. 

Pazinčica, the longest Istrian sinkhole 
formed by the confluence of the Lipa, 
Rakov and Borutski streams, flows from 
the north into the Pazin valley, creating 
cascades on the karst terrain. Small wa-
terfalls and lakes, especially Pazinski 
and Zarečki krov, really take your breath 
away with their beauty. In the valley of 
Pazin stream, the remains of former mills 
are still visible, driven by the power of 
water that disappears into the abyss of 
Pazin Cave. Along part of Pazinčica you 
can walk along the marked Istra Trails 
number 713 trail.

among them, Danse macabre, Dance of 
the Dead, is a powerful depiction of the 
transience of life and a reminder that be-
fore Death we are all equal. The church 
can be visited by prior appointment (T. 
+385 91 580 6083; +385 52 622 903). 
The Parish Church of St. Martin in Beram 
hides the preserved Gothic sanctuary of 
the older church from 1431 behind the 
main altar, which also houses a baptis-
tery with a Glagolitic inscription and a 
late Gothic relief with the image of St. 
Martin.

Nature enthusiasts can reach this jew-
el in central Istria on a hiking trail that 
starts in Pazin, marked with the official 
Istra Trails number 711 sign.

Head northwest from Beram to reach 
Trviž. Located on a hill, in the past it was 
another of the “guards” of the Pazin prin-
cipality, acting as an important point on 
the border with the Venetian Motovun, 
and until the beginning of the 17th cen-
tury it was often the focus of border con-
flicts. We can find the church of St. Peter 
here with its painted wooden altar and 
tabulate, the remains of frescoes and a 
Glagolitic fragment.

If you continue further through the 
northern, hilly part of central Istria, 
along small panoramic roads, you will 
encounter other interesting places 
around Pazin. This impressive route is 
ideal for road cycling, near Kašćerga and 
Zamask the views on clear days reach all 
the way to the sea of the west coast, to 
the Slovenian Alps in the north, while in 

the east you will enjoy the views of the 
Učka and Ćićarija mountains. The road 
leads you down to the village of Ukotići, 
from where there is a magnificent view 
of the Butoniga Lake.

Include the village of Grdoselo in your 
visit, which in its vicinity hides lovely wa-
terfalls accessible by hiking trails, and the 
village itself hosts a church, which pre-
serves important remnants of its Glago-
litic heritage - the Grdoselo Fragment. 
Not far away, on a hill above the lake, is 
Kršikla, from where you can once again 
enjoy the breath-taking scenery.

Following the southeast direction, visit 
Lindar, a place that was once an impor-
tant defensive point of the Pazin princi-
pality, as evidenced by the remains of the 
medieval fortress Forteca. From today’s 
Lindar lookout, soldiers once followed 
turbulent events, defended the area and 
even forced Napoleon’s army to flee. 
A walk through Lindar will reveal the 
peaceful life of today’s locals, but also 
the preserved remains of houses from 
the Middle Ages, the town lodge and 
the once impressive Baxa family coun-
try house which dates back to the 19th 
century.

Out of a total of four churches in Lin-
dar, is the church of St. Catherine that 
preserves a unique allegorical depiction 
of the crucifix - a valuable fresco of the 
Living Cross. You can visit the church by 
prior arrangement (phone no. +385 52 
640 006).

RESTAURANT HOTEL LOVAC 
Šime Kurelića 4  
+385 52 624 324

PAZIN ZAPAD RESTAURANT 		
& WINE BAR 
Stancija Pataj 45b 
+385 52 616 082 

RESTORAN RESORT ČIŽE 
Trviž 48 (Trviž) 
+385 99 368 2514

RESTAURANT FRANCUZ 
Rogovići 82c 
+385 52 621 908 
(samo za grupe/groups only)

KONOBA VELA VRATA 
Beram 41 (Beram) 
+385 52 622 801

KONOBA JELENIĆ 
Lušetići 63a  
+38 52 686 024

KONOBA BANI 		
Bani 73
+385 52 621 762

AGROTURIZAM DUŠANI 	
Dušani 75 			
+385 52 621 638

AGROTURIZAM OGRADE 	
Lindarski Katun 60  	
+385 52 693 035

BISTRO POD LIPOM
Trg Pod lipom 2a 	
+385 52 622 022

PEČENJARNICA CRNI DIMNJAK 	
Slokovići 82f 		
+385 91 601 0400

GRILL JE SUIS INKA  	
Muntriljska 12 		
+385 91 987 3237

PIZZERIA PEPERONE  	
Franine i Jurine 6 		
+385 91 98 235 510

PIZZERIA ROTONDA  	
Lindar 134 (Lindar)  		
+385 52 640 062 
	

LOKALNA GOURMET LISTA
Lista gourmet locale • Lokale Gourmet-Liste • Local gourmet list

Explore the Pazin 		
surroundings
Thanks to the great number of hills, 
the Pazin surroundings are a great 
destination for hiking and biking lov-
ers. An extensive network of roads and 
pathways leads to hidden corners of the 
heart of Istria, with hamlets scattered 
in the landscape and old hilltop towns, 
which exude an unusual peace for to-
day’s modern age. The legacy of its tur-
bulent past and rich cultural heritage, in 
addition to Pazin, also characterises the 
settlements of Beram, Lindar and Trviž, 
which, due to their old urban core, are 
the bearers of the “title” of protected 
cultural property.

Beram is best known for its original fres-
coes, so don’t miss stopping off in this 
small Istrian place of invaluable cultural 
heritage. People have lived here since 
the Iron Age, and it is first mentioned in 
records in 911.
In the past, it was one of the centres of 
Glagolitic literacy, as can be seen by the 
preserved missals, painted breviary and 
liturgical books from the 13th and 14th 
centuries, as well as carved inscriptions 
on the wall of the cemetery church of 
St. Mary on Škriljinah.
This charming church, only a kilometre 
away from Beram, is painted with in-
credible frescoes by the famous master, 
Vincent from Kastav in the second half 
of the 15th century. The most famous 

 	

VINA ANĐELINI 
Velanov brijeg 42 
+385 98 254 426

VINA GORTAN 
Lovrin bb 
+385 98 254 487

VINA I DESTILERIJA KRULČIĆ 
Lindar 126b (Lindar) 
+385 91 738 1458

VINARIJA MATIJAŠIĆ 
Pekasi 37 (Zamaski Dol) 
+385 52 682 126

FLEGO 
Zamask 10 (Zamask) 
+385 52 682 190

SIRANA ORBANIĆ 
Kašćergani 24 
+385 98 928 8113

GRŽETIĆ 
Zarečje 32 
+384 52 622 537

HRVATIN 
Pazin 
+385 91 538 8273

BRAJKOVIĆ 
Čipri 45 (Beram) 
+385 52 682 201 

ANĐELINI 
Velanov brijeg 42 
+385 98 254 426

ANTICA TORTE I KOLAČI 
Franine i Jurine 2b; Lindarski Križ 98d 
+385 52 380 057 

REGINEX Gastro I 
25. rujna 11 
+385 52 624 886 	

TASTE ISTRIA 
Prilaz Kaštelu 3

Jezero Butoniga
Jezero Butoniga, plavo srce uronjeno 
među brežuljcima zelene Istre, akumu-
lacijsko je jezero nastalo krajem 1980-ih 
godina. Iz njega se pitkom vodom op-
skrbljuje gotovo čitavo područje Istre. S 
okolnih uzvisina, širi se veličanstven po-
gled na jezersku površinu koja se puni 
vodom iz tri glavna potoka - Butonige, 
Dragućkog i Račičkog potoka.

Il lago Butoniga — Un cuore azzurro 
immerso tra le colline dell’Istria verde, è 
un lago di accumulo formatosi alla fine 
degli anni ‘80. Fornisce acqua potabile 
a quasi tutta la regione dell’Istria. Dalle 
colline circostanti si estende una magni-
fica vista sul lago, che conta tre torrenti 
immissari principali: Butoniga, Dragućki 
e Račički.

Seilrutsche über der Grotte von 
Der See Butoniga  — Ein blaues Herz 
eingetaucht zwischen die Anhöhen des 
grünen Istriens, ist ein Akkumulations-
see, entstanden Ende der 1980er Jahre. 
Dieser versorgt fast das gesamte Gebiet 
Istriens mit Trinkwasser. Von den umlie-
genden Anhöhen breitet sich ein majes-
tätischer Blick auf die Oberfläche des 
Sees aus, welcher sich mit Wasser aus 
den drei Hauptbächen füllt - Butoniga, 
Dragućki und Račički potok.

The Butoniga Lake — A blue heart im-
mersed among the hills of green Istria, 
is an accumulation lake formed in the 
late 1980s. It supplies drinking water to 
almost the entire area of Istria. From the 
surrounding hills extends a magnificent 
view over the lake surface, which is filled 
with water from three main streams - 
Butoniga, Dragućki and Račički streams.

Rodna kuća 		
Jurja	Dobrile 
Rodna kuća Jurja Dobrile u Velom Ježe-
nju kraj Pazina čuva muzejsku izložbu 
o životu i djelu istarskog biskupa i pro-
svjetitelja Jurja Dobrile (1812. – 1882.). 
Posjete su moguće uz prethodnu najavu 
(T. +385 52 616 866, +385 52 623 054).

La casa natale di Juraj Dobrila — A 
Veli Ježenj, vicino a Pisino, ospita una 
mostra museale sulla vita e l’opera di 
questo vescovo ed educatore istriano 
(1812-1882). Le visite sono possibili pre-
vio accordo (T. +385 52 616 866, +385 
52 623 054).

Das Geburtshaus Juraj Dobrila — in 
Veli Ježenj neben Pazin bewahrt eine 
Museumsausstellung über das Leben und 
die Werke des istrischen Bischofs und 
Aufklärers Juraj Dobrila (1812 – 1882). 
Besuche sind nach vorheriger Anmel-
dung möglich (T. +385 52 616 866, +385 
52 623 054).

The birth house of Juraj Dobrila — 
in Veli Ježenj near Pazin maintains a mu-
seum exhibition about the life and work 
of the Istrian bishop and educator Juraj 
Dobrila (1812-1882). Visits are possible 
by prior arrangement (phone no. +385 
52 616 866, +385 52 623 054).

The Pazin abyss is a distinctive natural 
phenomenon that represents the most 
beautiful example of the specific evo-
lution of karst hydrography and mor-
phology in Istria and is protected as a 
significant landscape. However, its true 
size can only be truly experienced live.

You can visit the picturesque abyss in 
safety accompanied by a speleologist in 
an exciting three-hour speleo adventure, 
a walk at the foot of the cliffs through 
lush vegetation along an educational 
hiking trail, whilst adrenaline enthusiasts 
can venture onto an unforgettable zip 
line. If you just want to admire this nat-
ural attraction, it will stay in your most 
beautiful memories photographed from 
the Vršić bridge or from the photo point 
at the foot of the Lovac hotel’s terrace.

Pazin Castle, the largest and best-pre-
served Istrian medieval fortress, was 
built on a limestone hill above Pazin 
Cave. It is mentioned as early as 983 as 
Castrum Pisinum, and after the fort, the 
city that developed around it was named: 
Pisin, Pasino, Mitterburg, Pasina, Pisinum 
and Castello Montecuccoli. Throughout 
its turbulent past, it served as a defensive 
fortress for various rulers, but also had a 
residential purpose. Today, it houses the 
Museum of the City of Pazin and the Eth-
nographic Museum of Istria, which pre-
serve the valuable cultural and historical 
heritage of the Istrian peninsula.

The State Archive is located in the old 
part of the city, which is one of the rich-
est in Croatia in terms of the material it 

OUTDOOR 
BICIKLIZAM / BIKE:
„Staza vodopada“ 614, 39 km

E-BIKE SHARE/POINT 		
Ulica 25. rujna 1943.

PJEŠAČENJE / TRAIL:
“Pazin-Beram-Pazin” 711, 11,8 km

“Po pazinskih bregi” 712, 13,5 km

“Đir do Pazinskog krova” 713, 2 km

„Poučna staza Pazinska jama“, 1,1 km

PENJALIŠTA / CLIMBING:
Lido
Zarečki krov
Pazinska jama

JAHANJE / HORSEBACK RIDING:
KK Soko, Slokovići 82b, 
+385 91 907 8282

MOTOCROSS & QUAD TOURS:
MX Park Santarija, 
Rijavac, +385 91 305 0875

Central Istria Quad tours, 
Kirci, Beram, +385 91 5699 351

PAZIN


